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THE BOOK OF THE THOUSAND NIGHTS
AND ONE NIGHT

When Shehrzad had made an end of the history of King Omar teen
Ennuman and his sons, Shehriyar said to her, "I desire that thou
tell me some story about birds;" and Dunyazad, hearing this, said
to her sister, "All this while | have never seen the Sultan light

at heart till this night; and this gives me hope that the issue

may be a happy one for thee with him." Then drowsiness overcame
the Sultan; so he slept and Shehrzad, perceiving the approach of
day, was silent.

When it was the hundred and forty-sixth night, Shehrzad began as
follows: "I have heard tell, O august King, that

STORY OF THE BIRDS AND BEASTS AND THE SON
OF ADAM.

A peacock once abode with his mate on the sea-shore, in a place
that abounded in trees and streams, but was infested with lions
and all manner other wild beasts, and for fear of these latter,

the two birds were wont to roost by night upon a tree, going

forth by day in quest of food. They abode thus awhile, till,

their fear increasing on them, they cast about for some other

place wherein to dwell, and in the course of their search, they
happened on an island abounding in trees and streams. So they
alighted there and ate of its fruits and drank of its waters.

Whilst they were thus engaged, up came a duck, in a state of

great affright, and stayed not till she reached the tree on which

the two peacocks were perched, when she seemed reassured. The
peacock doubted not but that she had some rare story; so he asked
her of her case and the cause of her alarm, to which she replied,



'l am sick for sorrow and my fear of the son of Adam: beware, O
beware of the sons of Adam! 'Fear not,’ rejoined the peacock,

'now that thou hast won to us.’ 'Praised be God,’ cried the

duck, 'who hath done away my trouble and my concern with your
neigbourhood! For indeed | come, desiring your friendship.’
Thereupon the peahen came down to her and said, "Welcome and fair
welcome! No harm shall befall thee: how can the son of Adam come
at us and we in this island midmost the sea? From the land he
cannot win to us, neither can he come up to us out of the sea. So
be of good cheer and tell us what hath betided thee from him.
'Know then, O peahen,” answered the duck, 'that | have dwelt all

my life in this island in peace and safety and have seen no
disquieting thing, till one night, as | was asleep, | saw in a

dream the semblance of a son of Adam, who talked with me and |
with him. Then | heard one say to me, "O duck, beware of the son
of Adam and be not beguiled by his words nor by that he may
suggest to thee; for he aboundeth in wiles and deceit; so beware
with all wariness of his perfidy, for he is crafty and guileful,

even as saith of him the poet:

He giveth thee honeyed words with the tip of his tongue, galore.
But sure he will cozen thee, as the fox cloth, evermore.

For know that the son of Adam beguileth the fish and draweth them
forth of the waters and shooteth the birds with a pellet of clay

and entrappeth the elephant with his craft. None is safe from his
mischief, and neither beast nor bird escapeth him. Thus have |
told thee what | have heard concerning the son of Adam." | awoke,
fearful and trembling (continued the duck), and from that time to
this my heart hath not known gladness, for fear of the son of
Adam, lest he take me unawares by his craft or trap me in his
snares. By the time the end of the day overtook me, | was grown
weak and my strength and courage failed me; so, desiring to eat
and drink, | went forth, troubled in spirit and with a heart ill

at ease. | walked on, till | reached yonder mountain, where | saw
a tawny lion-whelp at the door of a cave. When he saw me, he
rejoiced greatly in me, for my colour pleased him and my elegant
shape: so he cried out to me, saying "Draw nigh unto me." So |
went up to him and he said to me, "What is thy name and thy
kind?" Quoth I, "My name is 'duck,” and | am of the bird-kind;

but thou, why tarriest thou in this place till now?" "My father

the lion," answered he, "has bidden me many a day beware of the
son of Adam, and it befell this night that | saw in my sleep the
semblance of a son of Adam." And he went on to tell me the like
of that | have told you. When | heard this, | said to him, "O

lion, | resort to thee, that thou mayst kill the son of Adam and
steadfastly address thy thought to his slaughter; for | am

greatly in fear for myself of him, and fear is added to my fear,

for that thou also fearest the son of Adam, and thou the Sultan

of the beasts. Then, O my sister, | ceased not to bid him beware
of the son of Adam and urge him to slay him, till he rose of a
sudden from his stead and went out, lashing his flanks with his
tail. He fared on, and | after him, till we came to a place,



where several roads met, and saw cloud of dust arise, which,
presently clearing away, discovered a naked runaway ass, and now
running and galloping and now rolling in the dust. When the

lion saw the ass, he cried out to him, and he came up to him
submissively. Then said the lion, "Harkye, crack-brain! What is
thy kind and what brings thee hither?" "O, son of the Sultan,"
answered the ass, "l am by kind an ass, and the cause of my
coming hither is that | am fleeing from the son of Adam." "Dost
thou fear then that he will kill thee?" asked the lion-whelp.

"Not so, O son of the Sultan,” replied the ass; "but | fear lest

he put a cheat on me; for he hath a thing called the pad, that he
sets on my back, and a thing called the girth, that he binds

about my belly, and a thing called the crupper, that he puts

under my tail, and a thing called the bit, that he places in my
mouth; and he fashions me a goad and goads me with it and makes
me run more than my strength. If | stumble, he curses me, and

if | bray, he reviles me; and when | grow old and can no longer
run, he puts a wooden pannel on me and delivers me to the
water-carriers, who load my back with water from the river, in
skins and other vessels, such as jars, and | wear out my life in
misery and abasement and fatigue till | die, when they cast me on
the rubbish-heaps to the dogs. So what misery can surpass this,
and what calamities can be greater than these?" When, O peahen, |
heard the ass’s words, my skin shuddered at the son of Adam and |
said to the lion-whelp, "Of a verity, O my lord, the ass hath
excuse, and his words add terror to my terror." Then said the

lion to the ass, "Whither goest thou?" "Before the rising of the
sun" answered he, "l espied the son of Adam afar off and fled
from him, and now | am minded to flee forth and run without
ceasing, for the greatness of my fear of him, so haply | may find

a place to shelter me from the perfidious son of Adam." Whilst he
was thus discoursing, seeking the while to take leave of us and

go away, behold, another cloud of dust arose, at sight of which
the ass brayed and cried out and let fly a great crack of wind.
Presently, the dust lifted and discovered a handsome black horse
of elegant shape, with white feet and fine legs and a brow-star

like a dirhem, which made towards us, neighing, and stayed not
till he stood before the whelp, the son of the lion, who, when he
saw him, marvelled at his beauty and said to him, "What is thy
kind, O noble wild beast, and wherefore fleest thou into this

vast and wide desert?" "O lord of the beasts," answered he, "l am
of the horse-kind, and | am fleeing from the son of Adam." The
whelp wondered at the horse’s words and said to him, "Say not
thus; for it is shame for thee, seeing that thou art tall and

stout. How comes it that thou fearest the son of Adam, thou, with
thy bulk of body and thy swiftness of running, when I, for all my
littleness of body, am resolved to find out the son of Adam, and
rushing on him, eat his flesh, that | may allay the affright of

this poor duck and make her to dwell in peace in her own place.
But now thou hast wrung my heart with thy talk and turned me back
from what | had resolved to do, in that, for all thy bulk, the

son of Adam hath mastered thee and feared neither thy height nor
thy breadth, though, wert thou to kick him with thy foot, thou



wouldst kill him, nor could he prevail against thee, but thou
wouldst make him drink the cup of death." The horse laughed, when
he heard the whelp’s words, and replied, "Far, far is it from my
power to overcome him, O king’s son! Let not my length and my
breadth nor yet my bulk delude thee, with respect to the son

of Adam; for he, of the excess of his guile and his cunning,
fashions for me a thing called a hobble and hobbles my four legs
with ropes of palm-fibres, bound with felt, and makes me fast by
the head to a high picket, so that | remain standing and can
neither sit nor lie down, being tied up. When he hath a mind to
ride me, he binds on his feet a thing of iron called a stirrup

and lays on my back another thing called a saddle, which he
fastens by two girths, passed under my armpits. Then he sets in
my mouth a thing of iron he calls a bit, to which he ties a thing

of leather called a rein; and when he mounts on the saddle on

my back, he takes the rein in his hand and guides me with it,
goading my flanks the while with the stirrups[FN#1], till he

makes them bleed: so do not ask, O king’s son, what | endure from
the son of Adam. When | grow old and lean and can no longer run
swiftly, he sells me to the miller, who makes me turn in the

mill, and | cease not from turning night and day, till | grow
decrepit. Then he in turn sells me to the knacker, who slaughters
me and flays off my hide, after which he plucks out my tail,

which he sells to the sieve-makers, and melts down my fat for
tallow." At this, the young lion’s anger and vexation redoubled,
and he said to the horse, "When didst thou leave the son of
Adam?" "At mid-day," replied the horse; "and he is now on my
track." Whilst the whelp was thus conversing with the horse,

there arose a cloud of dust and presently subsiding, discovered a
furious camel, which made toward us, braying and pawing the earth
with his feet. When the whelp saw how great and lusty he was, he
took him to be the son of Adam and was about to spring at him,
when | said to him, "O king’s son, this is not the son of Adam,

but a camel, and me seems he is fleeing from the son of Adam."
As | spoke, O my sister, the camel came up and saluted the
lion-whelp, who returned his greeting and said to him, "What
brings thee hither?" Quoth he, "I am fleeing from the son of
Adam." "And thou," said the whelp, "with thy huge frame and
length and breadth, how comes it that thou fearest the son of
Adam, seeing that one kick of thy foot would kill him?" "O son of
the Sultan," answered the camel, "know that the son of Adam has
wiles, which none can withstand, nor can any but Death prevail
against him; for he puts in my nostrils a twine of goat's-hair he
calls a nose-ring and over my head a thing he calls a halter;

then he delivers me to the least of his children, and the

youngling draws me along by the nose-ring, for all my size and
strength. Then they load me with the heaviest of burdens and go
long journeys with me and put me to hard labours all hours of the
day and night. When | grow old and feeble, my master keeps me not
with him, but sells me to the knacker, who slaughters me and
sells my hide to the tanners and my flesh to the cooks: so do not
ask what | suffer from the son of Adam." "When didst thou leave
the son of Adam?" asked the young lion. "At sundown," replied the



camel; "and | doubt not but that, having missed me, he is now in
search of me: wherefore, O son of the Sultan, let me go, that |
may flee into the deserts and the wilds." "Wait awhile, O camel,”
said the whelp, "till thou see how | will rend him in pieces and
give thee to eat of his flesh, whilst | crunch his bones and

drink his blood." "O king's son," rejoined the camel, "I fear for
thee from the son of Adam, for he is wily and perfidious." And he
repeated the following verse:

Whenas on any land the oppressor cloth alight, There’s nothing
left for those, that dwell therein, but flight.

Whilst the camel was speaking, there arose a cloud of dust,
which opened and showed a short thin old man, with a basket of
carpenters’ tools on his shoulder and a branch of a tree and

eight planks on his head. He had little children in his hand, and
came on at a brisk pace, till he drew near us. When | saw him, O
my sister, | fell down for excess of affright; but the young lion

rose and went to meet the carpenter, who smiled in his face and
said to him, with a glib tongue, "O illustrious king and lord of

the long arm, may God prosper shine evening and shine endeavour
and increase thy velour and strengthen thee! Protect me from that
which hath betided me and smitten me with its mischief, for |

have found no helper save only thee." And he stood before him,
weeping and groaning and lamenting. When the whelp heard his
weeping and wailing, he said, "I will succour thee from that thou
fearest. Who hath done thee wrong and what art thou, O wild
beast, whose like | never saw in my life nor saw | ever one
goodlier of form or more eloquent of tongue than thou? What is
thy case?" "O lord of the beasts," answered the man, "l am a
carpenter; he who hath wronged me is a son of Adam, and by break
of dawn he will be with thee in this place." When the lion heard
this, the light in his face was changed to darkness and he roared
and snorted and his eyes cast forth sparks. Then he said, "By
Allah, I will watch this night till the dawn, nor will | return

to my father till | have compassed my intent. But thou,”

continued he, addressing the carpenter, "l see thou art short of
step, and | would not wound thy feelings, for that | am generous
of heart; yet do | deem thee unable to keep pace with the wild
beasts: tell me then whither thou goest." "Know," answered the
carpenter, "that | am on my way to thy father’s Vizier, the Lynx;
for when he heard that the son of Adam had set foot in this
country, he feared greatly for himself and sent one of the beasts
for me, to make him a house, wherein he should dwell, that it
might shelter him and hold his enemy from him, so not one of the
sons of Adam should come at him." When the young lion heard this,
he envied the lynx and said to the carpenter, "By my life, thou
must make me a house with these planks, ere thou make one for the
lynx! When thou hast done my work, go to the lynx and make him
what he wishes." "O lord of the beasts," answered the carpenter,
"l cannot make thee aught, till | have made the lynx what he
desires: then will | return to thy service and make thee a house,

to ward thee from shine enemy." "By Allah," exclaimed the whelp,



"l will not let thee go hence, till thou make me a house of these
planks!" So saying, he sprang upon the carpenter, thinking to

jest with him, and gave him a cuff with his paw. The blow knocked
the basket off the man’s shoulder and he fell down in a swoon,
whereupon the young lion laughed at him and said, "Out on thee, O
carpenter! Of a truth thou art weak and hast no strength; so it

is excusable in thee to fear the son of Adam." Now the carpenter
was exceeding wroth; but he dissembled his anger, for fear of the
whelp, and sat up and smiled in his face, saying, "Well, | will

make thee the house." With this, he took the planks, and nailing
them together, made a house in the form of a chest, after the
measure of the young lion. In this he cut a large opening, to

which he made a stout cover and bored many holes therein, leaving
the door open. Then he took out some nails of wrought iron and a
hammer and said to the young lion, "Enter this opening, that |

may fit it to thy measure." The whelp was glad and went up to the
opening, but saw that it was strait; and the carpenter said to

him, "Crouch down and so enter." So the whelp crouched down and
entered the chest, but his tail remained outside. Then he would
have drawn back and come out; but the carpenter said to him,
"Wait till | see if there be room for thy tail with thee." So

saying, he twisted up the young lion’s tail, and stuffing it into

the chest, whipped the lid on to the opening and nailed it down;
whereat the whelp cried out and said, "O carpenter, what is this
narrow house thou hast made me? Let me out." But the carpenter
laughed and answered, "God forbid! Repentance avails nothing for
what is passed, and indeed thou shalt not come out of this place.
Verily thou art fallen into the trap and there is no escape for

thee from duresse, O vilest of wild beasts!" "O my brother,"
rejoined the whelp, "what manner of words are these?" "Know, O
dog of the desert,” answered the man, "that thou hast fallen into
that which thou fearedst; Fate hath overthrown thee, nor did
thought-taking profit thee." When the whelp heard these words, he
knew that this was indeed the very son of Adam, against whom he
had been warned by his father on wake and by the mysterious voice
in sleep; and | also, O my sister, was certified that this was

indeed he without doubt; wherefore there took me great fear of
him for myself and | withdrew a little apart and waited to see

what he would do with the young lion. Then | saw the son of Adam
dig a pit hard by the chest and throwing the latter therein, heap
brushwood upon it and burn the young lion with fire. At this

sight, my fear of the son of Adam redoubled, and in my affright |

have been these two days fleeing from him.

When the peahen heard the duck’s story, she wondered exceedingly
and said to her, 'O my sister, thou art safe here from the son of
Adam, for we are in one of the islands of the sea, whither there

is no way for him; so do thou take up shine abode with us, till

God make easy shine and our affair.” Quoth the duck, 'l fear lest
some calamity come upon me by night, for no runaway can rid him
of fate.” 'Abide with us,’ rejoined the peahen, 'and be even as

we;’ and ceased not to persuade her, till she yielded, saying, 'O

my sister, thou knowest how little is my fortitude: had | not



seen thee here, | had not remained.’ 'That which is written on

our foreheads,’ said the peahen, 'we must indeed fulfil, and when
our appointed day draws near, who shall deliver us? But not a

soul passes away except it have accomplished its predestined term
and fortune.’” As they talked, a cloud of dust appeared, at sight

of which the duck shrieked aloud and ran down into the sea,

crying out, 'Beware, beware, albeit there is no fleeing from Fate
and Fortune!” After awhile, the dust subsided and discovered an
antelope; whereat the duck and the peahen were reassured and the
latter said to her companion, 'O my sister, this thou seest and
wouldst have me beware of is an antelope, and he is making for
us. He will do us no hurt, for the antelope feeds upon the herbs

of the earth, and even as thou art of the bird-kind, so is he of

the beast-kind. So be of good cheer and leave care-taking; for
care-taking wasteth the body.’ Hardly had the peahen done
speaking, when the antelope came up to them, thinking to shelter
under the shade of the tree, and seeing the two birds, saluted

them and said, 'l came to this island to-day, and | have seen

none richer in herbage nor more pleasant of habitance.’ Then he
besought them of company and amity, and they, seeing his friendly
behaviour to them, welcomed him and gladly accepted his offer. So
they swore friendship one to another and abode in the island in
peace and safety, eating and drinking and sleeping in common,

till one day there came thither a ship, that had strayed from its
course in the sea. It cast anchor near them, and the crew

landing, dispersed about the island. They soon caught sight of

the three animals and made for them, whereupon the peahen flew up
into the tree and the antelope fled into the desert, but the duck
abode paralysed (by fear). So they chased her, till they caught

her and carried her with them to the ship, whilst she cried out

and said, 'Caution availed me nothing against Fate and destiny!’
When the peahen saw what had betided the duck, she came down from
the tree, saying, 'l see that misfortunes lie in wait for all.

But for yonder ship, parting had not befallen between me and this
duck, for she was one of the best of friends. Then she flew off

and rejoined the antelope, who saluted her and gave her joy of

her safety and enquired for the duck, to which she replied, 'The
enemy hath taken her, and | loathe the sojourn of this island

after her.” Then she wept for the loss of the duck and repeated

the following verses:

The day of severance broke my heart in tway. God do the like unto
the severance-day!

And also these:

| pray that we may yet foregather once again. That | may tell her
all that parting wrought of pain.

The antelope was greatly moved at hearing of their comrade’s
fate, but dissuaded the peahen from her resolve to leave the
island. So they abode there together, eating and drinking in
peace and safety, save that they ceased not to mourn for the loss



of the duck, and the antelope said to the peahen, 'Thou seest, O
my sister, how the folk who came forth of the ship were the means
of our severance from the duck and of her destruction; so do thou
beware of them and guard thyself from them and from the craft of
the son of Adam and his perfidy.’ But the peahen replied, 'l am
assured that nought caused her death but her neglect to celebrate
the praises of God, and indeed | said to her, "Verily | fear for

thee, because thou art not careful to praise God,; for all things

that He hath made do glorify Him, and if any neglect to do so, it

leadeth to their destruction.” When the antelope heard the
peahen’s words, he exclaimed, 'May God make fair thy face!" and
betook himself to the celebration of the praises of the Almighty,
never after slackening therefrom. And it is said that his form of
adoration was as follows: 'Glory be to the Requiter of good and

evil, the Lord of glory and dominion!’

THE HERMITS.

There was once a hermit, who served God on a certain mountain,
whither resorted a pair of pigeons; and he was wont to make two
parts of his daily bread, eating one half himself and giving the
other to the pigeons. He prayed also for them, that they might be
blest with increase; so they increased and multiplied greatly.

Now they resorted only to that mountain, and the reason of

their foregathering with the holy man was their assiduity in
celebrating the praises of God; for it is said that the pigeons’
formula of praise is, 'Glory be to the Creator of all things,

Who appointeth to every one his daily bread, Who builded the
heavens and spread out the earth like a carpet!” They dwelt thus
together, in the happiest of life, they and their brood, till the

holy man died, when the company of the pigeons was broken up, and
they all dispersed among the towns and villages and mountains.

Now in a certain other mountain there dwelt a shepherd, a man of
piety and chastity and understanding; and he had flocks of sheep,
which he tended, and made his living by their milk and wool. The
mountain aforesaid abounded in trees and pasturage and wild
beasts, but the latter had no power over the peasant nor over his
flocks; so he continued to dwell therein, in security, taking no
thought to the things of the world, by reason of his happiness

and assiduity in prayer and devotion, till God ordained that he
should fall exceeding sick. So he betook himself to a cavern in
the mountain, and his sheep used to go out in the morning to the
pasturage and take refuge at night in the cave. Now God was
minded to try him and prove his obedience and constancy; so He
sent him one of His angels, who came in to him in the semblance
of a fair woman and sat down before him. When the shepherd saw
the woman seated before him, his flesh shuddered with horror of



her and he said to her, 'O woman, what brings thee hither? | have
no need of thee, nor is there aught betwixt thee and me that

calls for thy coming in to me.’ 'O man,’ answered she, 'dost thou
not note my beauty and grace and the fragrance of my breath and
knowest thou not the need women have of men and men of women?
Behold, | have chosen to be near thee and desire to enjoy thy
company; so who shall forbid thee from me? Indeed, | come to thee
willingly and do not withhold myself from thee: there is none

with us whom we need fear; and | wish to abide with thee as long
as thou sojournest in this mountain and be thy companion. | offer
myself to thee, for thou needest the service of women; and if

thou know me, thy sickness will leave thee and health return to
thee and thou wilt repent thee of having forsworn the company of
women during thy past life. Indeed, | give thee good advice: so

give ear to my counsel and draw near unto me.” Quoth he, 'Go out
from me, O deceitful and perfidious woman! | will not incline to

thee nor approach thee. | want not thy company; he who coveteth
thee renounceth the future life, and he who coveteth the future

life renounceth thee, for thou seduces the first and the last.

God the Most High lieth in wait for His servants and woe unto him
who is afflicted with thy company!” 'O thou that errest from the

truth and wanderest from the path of reason,” answered she, 'turn
thy face to me and look upon my charms and profit by my nearness,
as did the wise who have gone before thee. Indeed, they were
richer than thou in experience and greater of wit; yet they

rejected not the society of women, as thou dost, but took their
pleasure of them and their company, and it did them no hurt, in
body or in soul. Wherefore do thou turn from thy resolve and thou
shalt praise the issue of shine affair.” 'All thou sayest | deny

and abhor,’ rejoined the shepherd, 'and reject all thou offerest;

for thou art cunning and perfidious and there is no faith in

thee, neither honour. How much foulness cost thou hide under thy
beauty and how many a pious man hast thou seduced, whose end was
repentance and perdition! Avaunt from me, O thou who devotes
thyself to corrupt others!” So saying, he threw his goat’s-hair

cloak over his eyes, that he might not see her face, and betook
himself to calling upon the name of his Lord. When the angel saw
the excellence of his obedience (to God), he went out from him

and ascended to heaven.

Now hard by the mountain was a village wherein dwelt a pious man,
who knew not the other’s stead, till one night he saw in a dream
one who said to him, 'In such a place near to thee is a pious

man: go to him and be at his command.’” So when it was day, he set
out afoot to go thither, and at the time when the heat was

grievous upon him, he came to a tree, which grew beside a spring
of running water. He sat down to rest in the shadow of the tree,

and birds and beasts came to the spring to drink; but when they
saw him, they took fright and fled. Then said he, 'There is no

power and no virtue save in God the Most High! | am resting here,
to the hurt of the beasts and fowls.” So he rose and went on,
blaming himself and saying, 'My tarrying here hath wronged these
beasts and birds, and what excuse have | towards my Creator and



the Creator of these creatures, for that | was the cause of their
flight from their watering-place and their pasture? Alas, my
confusion before my Lord on the day when He shall avenge the
sheep of the goats!” And he wept and repeated the following
Verses:

By Allah, if men knew for what they are create, They would not go
and sleep, unheeding of their fate!

Soon cometh death, then wake and resurrection come; Then judgment
and reproof and terrors passing great.

Obey me or command, the most of us are like. The dwellers in the
cave, [FN#2] asleep early and late.

Then he fared on, weeping for that he had driven the birds and
beasts from the spring by sitting down under the tree, till he

came to the shepherd’s dwelling and going in, saluted him. The
shepherd returned his greeting and embraced him, weeping and
saying, 'What brings thee hither, where no man hath ever come in
to me?’ Quoth the other, 'l saw in my sleep one who described to
me this thy stead and bade me repair to thee and salute thee: so

| came, in obedience to the commandment.” The shepherd welcomed
him, rejoicing in his company, and they both abode in the cavern,
doing fair service to their Lord and living upon the flesh and

milk of their sheep, having put away from them wealth and
children and other the goods of this world, till there came to

them Death, the Certain, the Inevitable. And this is the end of
their story."

"O Shehrzad," said King Shehriyar, "thou puttest me out of
conceit with my kingdom and makest me repent of having slain so
many women and maidens. Hast thou any stories of birds?" "Yes,"
answered she, and began as follows:

THE WATER-FOWL AND THE TORTOISE

"A water-fowl flew high up into the air and alighted on rock in

the midst of a running water. As it sat, behold, the water

floated up a carcase, that was swollen and rose high out of the
water, and lodged it against the rock. The bird drew near and
examining it, found that it was the dead body of a man and saw in
it spear and sword wounds. So he said in himself, 'Belike, this

was some evil-doer, and a company of men joined themselves
together against him and slew him and were at peace from him and
his mischief.” Whilst he was marvelling at this, vultures and

eagles came down upon the carcase from all sides; which when the
water-fowl saw, he was sore affrighted and said, 'l cannot endure
to abide here longer.” So he flew away in quest of a place where

he might harbour, till the carcase should come to an end and the



birds of prey leave it, and stayed not in his flight, till he

came to a river with a tree in its midst. He alighted on the

tree, troubled and distraught and grieved for his separation from
his native place, and said to himself, 'Verily grief and vexation
cease not to follow me: | was at my ease, when | saw the carcase,
and rejoiced therein exceedingly, saying, "This is a gift of God

to me;" but my joy became sorrow and my gladness mourning, for
the lions of the birds[FN#3] took it and made prize of it and

came between it and me. How can | trust in this world or hope to
be secure from misfortune therein? Indeed, the proverb says, "The
world is the dwelling of him who hath no dwelling: he who hath no
understanding is deceived by it and trusteth in it with his

wealth and his child and his family and his folk; nor doth he who
is deluded by it leave to rely upon it, walking proudly upon the
earth, till he is laid under it and the dust is cast over him by

him who was dearest and nearest to him of all men; but nought is
better for the noble than patience under its cares and miseries."

I have left my native place, and it is abhorrent to me to quit my
brethren and friends and loved ones.” Whilst he was thus devising
with himself, behold, a tortoise descended into the water and
approaching the bird, saluted him, saying, 'O my lord, what hath
exiled thee and driven thee afar from thy place?’ 'The descent of
enemies thereon,’ replied the water-fowl; 'for the understanding
cannot brook the neighbourhood of his enemy; even as well says
the poet:

Whenas on any land the oppressor doth alight, There’s nothing
left for those, that dwell therein, but flight.’

Quoth the tortoise, 'If the case be as thou sayest, | will not
leave thee nor cease to be before thee, that | may do thy need
and fulfil thy service; for it is said that there is no sorer
desolation than that of him who is an exile, cut off from friends
and country; and also that no calamity equals that of severance
from virtuous folk; but the best solace for the understanding is
to seek companionship in his strangerhood and be patient under
adversity. Wherefore | hope that thou wilt find thine account

in my company, for | will be to thee a servant and a helper.’
"Verily, thou art right in what thou sayest,” answered the
water-fowl; 'for, by my life, | have found grief and pain in
separation, what while | have been absent from my stead and
sundered from my friends and brethren, seeing that in severance
is an admonition to him who will be admonished and matter of
thought for him who will take thought. If one find not a
companion to console him, good is cut off from him for ever and
evil stablished with him eternally; and there is nothing for the
wise but to solace himself in every event with brethren and be
instant in patience and constancy; for indeed these two are
praiseworthy qualities, that uphold one under calamities and
shifts of fortune and ward off affliction and consternation, come
what will." 'Beware of sorrow,’ rejoined the tortoise, for it

will corrupt thy life to thee and do away thy fortitude.” And

they gave not over converse, till the bird said, 'Never shall |



leave to fear the strokes of fortune and the vicissitudes of
events.” When the tortoise heard this, he came up to him and
kissing him between the eyes, said to him, 'Never may the company
of the birds cease to be blest in thee and find good in thy
counsel! How shalt thou be burdened with inquietude and harm?’
And he went on to comfort the water-fowl and soothe his disquiet,
till he became reassured. Then he flew to the place, where the
carcase was, and found the birds of prey gone and nothing left of
the body but bones; whereupon he returned to the tortoise and
acquainted him with this, saying, 'l wish to return to my stead

and enjoy the society of my friends; for the wise cannot endure
separation from his native place.’ So they both went thither and
found nought to affright them; whereupon the water-fowl repeated
the following verses:

Full many a sorry chance doth light upon a man and fill His life
with trouble, yet with God the issue bideth still.

His case is sore on him, but when its meshes straitened are To
att'rest, they relax, although he deem they never will.

So they abode there in peace and gladness, till one day fate led
thither a hungry hawk, which drove its talons into the bird’s
belly and killed him, nor did caution stand him in stead seeing
that his hour was come. Now the cause of his death was that he
neglected to praise God, and it is said that his form of

adoration was as follows, 'Glory be to our Lord in that He
ordereth and ordaineth, and glory be to our Lord in that He
maketh rich and maketh poor!™

"O Shehrzad," said the Sultan, "verily, thou overwhelmest me with
admonitions and salutary instances! Hast thou any stories of
beasts?" "Yes," answered she. "Know, O King, that

THE WOLF AND THE FOX.

A fox and a wolf once dwelt in the same den, harbouring therein
together day and night; but the wolf was cruel and oppressive to
the fox. They abode thus awhile, till one day the fox exhorted
the wolf to use gentle dealing and leave evil-doing, saying, 'If
thou persist in thine arrogance, belike God will give the son of
Adam power over thee, for he is past master in guile and craft
and knavery. By his devices he brings down the birds from the air
and draws the fish forth of the waters and sunders mountains in
twain and transports them from place to place. All this is of his
craft and wiliness; wherefore do thou betake thyself to equity
and fair dealing and leave evil and tyranny; and thou shalt fare
the better for it.” But the wolf rejected his counsel and

answered him roughly, saying, 'Thou hast no call to speak of



matters of weight and stress.” And he dealt the fox a buffet that
laid him senseless; but, when he revived, he smiled in the wolf’'s
face and excused himself for his unseemly speech, repeating the
following verses:

If | have sinned in aught that's worthy of reproach Or if I've
made default against the love of you,

Lo, | repent my fault; so let thy clemency The sinner comprehend,
that doth for pardon sue.

The wolf accepted his excuse and held his hand from him, saying,
'Speak not of that which concerns thee not, or thou shalt hear
what will not please thee.’ 'l hear and obey,” answered the fox;
'henceforth | will abstain from what pleaseth thee not; for the
sage says, "Speak thou not of that whereof thou art not asked;
answer not, when thou art not called upon; leave that which
concerns thee not for that which does concern thee and lavish not
good counsel on the wicked, for they will repay thee therefor

m

with evil."” And he smiled in the wolf’s face, but in his heart

he meditated treachery against him and said in himself, 'Needs
must | compass the destruction of this wolf.” So he bore with his
ill usage, saying in himself, 'Verily arrogance and falsehood

lead to perdition and cast into confusion, and it is said, "He

who is arrogant suffers and he who is ignorant repents and he who
fears is safe: fair dealing is a characteristic of the noble, and
gentle manners are the noblest of gains." It behoves me to
dissemble with this tyrant, and needs must he be cast down.’ Then
said he to the wolf, 'Verily, the Lord pardons his erring servant
and relents towards him, if he confess his sins; and | am a weak
slave and have sinned in presuming to counsel thee. If thou
knewest the pain that befell me by thy buffet, thou wouldst see
that an elephant could not stand against it nor endure it: but |
complain not of the pain of the blow, because of the contentment
that hath betided me through it; for though it was exceeding
grievous to me, yet its issue was gladness. As saith the sage,
"The blow of the teacher is at first exceeding grievous, but the
end of it is sweeter than clarified honey." Quoth the wolf, 'l
pardon thine offence and pass over thy fault; but be thou ware of
my strength and avow thyself my slave; for thou knowest how
rigorously | deal with those that transgress against me.’
Thereupon the fox prostrated himself to the wolf, saying, 'May
God prolong thy life and mayst thou cease never to subdue thine
enemies!” And he abode in fear of the wolf and ceased not to
wheedle him and dissemble with him.

One day, the fox came to a vineyard and saw a breach in its wall;
but he mistrusted it and said in himself, 'Verily, there must be
some reason for this breach and the adage says, "He who sees a
cleft in the earth and doth not shun it or be wary in going up to

it, is self-deluded and exposes himself to destruction." Indeed,

it is well known that some folk make a semblant of a fox in their
vineyards, even to setting before it grapes in dishes, that foxes
may see it and come to it and fall into destruction. Meseems,



this breach is a snare and the proverb says, "Prudence is the
half of cleverness." Now prudence requires that | examine this
breach and see if there be ought therein that may lead to
perdition; and covetise shall not make me cast myself into
destruction.” So he went up to the breach and examining it
warily, discovered a deep pit, lightly covered (with boughs and
earth), which the owner of the vineyard had dug, thinking to trap
therein the wild beasts that laid waste his vines. Then he drew
back from it, saying in himself, I have found it as | expected.
Praised be God that | was wary of it! | hope that my enemy the
wolf, who makes my life miserable, will fall into it; so will the
vineyard be left to me and | shall enjoy it alone and dwell
therein in peace.’ So saying, he shook his head and laughed
aloud, repeating the following verses:

Would God | might see, even now, A wolf fallen into yon pit,

That this long time hath tortured my heart And made me quaff
bitters, God wit!

God grant | may live and be spared And eke of the wolf be made
quit!

So the vineyard of him shall be rid And | find my purchase in it.

Then he returned in haste to the wolf and said to him, 'God hath
made plain the way for thee into the vineyard, without toil. This
is of thy good luck; so mayst thou enjoy the easy booty and the
plentiful provant that God hath opened up to thee without
trouble!” "What proof hast thou of what thou sayest?’ asked the
wolf; and the fox answered, 'l went up to the vineyard and found
that the owner was dead, having been devoured by wolves: so |
entered and saw the fruit shining on the trees.’ The wolf
misdoubted not of the fox’s report and gluttony got hold on him;
so he rose and repaired to the breach, blinded by greed; whilst
the fox stopped short and lay as one dead, applying to the case
the following verse:

Lustest after Leila’s favours? Look thou rather bear in mind That
'tis covetise plays havoc with the necks of human kind.

Then said he to the wolf, 'Enter the vineyard: thou art spared
the trouble of climbing, for the wall is broken down, and with
God be the rest of the benefit.” So the wolf went on, thinking to
enter the vineyard; but when he came to the middle of the
covering (of the pit), he fell in; whereupon the fox shook for
delight and gladness; his care and concern left him and he sang
out for joy and recited the following verses:

Fortune hath taken ruth on my case; Yea, she hath pitied the
length of my pain,

Doing away from me that which | feared And granting me that
whereto | was fain.

So | will pardon her all the sins She sinned against me once and
again;

Since for the wolf there is no escape From certain ruin and



bitter bane,
And now the vineyard is all my own And no fool sharer in my
domain.

Then he looked into the pit, and seeing the wolf weeping for
sorrow and repentance over himself, wept with him; whereupon the
wolf raised his head to him and said, ’Is it of pity for me thou
weepest, O Aboulhussein?’ [FN#4] 'Not so,” answered the fox, 'by
Him who cast thee into the pit! | weep for the length of thy past
life and for regret that thou didst not sooner fall into the pit;

for hadst thou done so before | met with thee, | had been at
peace: but thou wast spared till the fulfilment of thine allotted
term.” The wolf thought he was jesting and said, 'O sinner, go to
my mother and tell her what has befallen me, so haply she may
make shift for my release.’ 'Verily,” answered the fox, 'the

excess of thy gluttony and thy much greed have brought thee to
destruction, since thou art fallen into a pit whence thou wilt

never escape. O witless wolf, knowest thou not the proverb, "He
who taketh no thought to results, Fate is no friend to him, nor
shall he be safe from perils?" 'O Aboulhussein,’ said the wolf,
‘thou wast wont to show me affection and covet my friendship and
fear the greatness of my strength. Bear me not malice for that |
did with thee, for he who hath power and forgiveth, his reward is
with God; even as saith the poet:

Sow benefits aye, though in other than fitting soil. A benefit's
never lost, wherever it may be sown;

And though time tarry full long to bring it to harvest-tide, Yet
no man reapeth its fruit, save he who sowed it alone.’

'O most witless of beasts of prey and stupidest of the wildings

of the earth,’ rejoined the fox, 'hast thou forgotten thine

arrogance and pride and tyranny and how thou disregardedst the
due of comradeship and wouldst not take counsel by what the poet
says:

Do no oppression, whilst the power thereto is in thine hand, For
still in danger of revenge the sad oppressor goes.

Thine eyes will sleep anon, what while the opprest, on wake, call
down Curses upon thee, and God’s eye shuts never in repose.’

'O Aboulhussein,’ replied the wolf, 'reproach me not for past
offences; for forgiveness is expected of the noble, and the
practice of kindness is the best of treasures. How well says the
poet:

Hasten to do good works, whenever thou hast the power, For thou
art not able thereto at every season and hour.’

And he went on to humble himself to the fox and say to him,
"Haply, thou canst do somewhat to deliver me from destruction.’
'O witless, deluded, perfidious, crafty wolf,” answered the fox,



'hope not for deliverance, for this is but the just reward of thy
foul dealing.” Then he laughed from ear to ear and repeated the
following verses:

A truce to thy strife to beguile me! For nothing of me shalt thou
gain. Thy prayers are but idle; thou sowedst Vexation; so
reap it amain.

'O gentlest of beasts of prey,’ said the wolf, 'l deem thee too
faithful to leave me in this pit.” Then he wept and sighed and
recited the following verses, whilst the tears streamed from his
eyes:

O thou, whose kindnesses to me are more than one, | trow, Whose
bounties unto me vouchsafed are countless as the sand,

No shift of fortune in my time has ever fal’'n on me, But | have
found thee ready still to take me by the hand.

'O stupid enemy,’ said the fox, 'how art thou reduced to humility
and obsequiousness and abjection and submission, after disdain
and pride and tyranny and arrogance! Verily, | companied with
thee and cajoled thee but for fear of thy violence and not in

hope of fair treatment from thee: but now trembling is come upon
thee and vengeance hath overtaken thee.” And he repeated the
following verses:

O thou that for aye on beguiling art bent, Thou'rt fall'n in the
snare of thine evil intent.

So taste of the anguish that knows no relent And be with the rest
of the wolven forspent!

'O clement one,’ replied the wolf, 'speak not with the tongue of
despite nor look with its eyes; but fulfil the covenant of
fellowship with me, ere the time for action pass away. Rise, make
shift to get me a rope and tie one end of it to a tree; then let

the other end down to me, that | may lay hold of it, so haply |
may escape from this my strait, and | will give thee all my hand
possesseth of treasures.’” Quoth the fox, 'Thou persistest in talk
of that wherein thy deliverance is not. Hope not for this, for

thou shalt not get of me wherewithal to save thyself; but call to
mind thy past ill deeds and the craft and perfidy thou didst
imagine against me and bethink thee how near thou art to being
stoned to death. 